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אנגליהפ המאה הןשעיעשרה

אלפרד טניסון
רד קלחה אל עורקַי הַוֶּ ונפש 

שני קטעים מתוך המונודרמה השירית "מוֹד"
מאנגלית: צור ארליך

זהו   .)1892–1809( טניסון  לורד  אלפרד  של  הארוכים  השירים  ממחזורי  הוא   )Maud( "מוד" 
יומן־אהבה בדיוני, שיש בו, כמיטב הנוהג במאה התשע־עשרה, מתח מעמדי, שיברון לב ומוות 
בדו־קרב. זו היצירה הגדולה הראשונה שטניסון פרסם לאחר שעלה לגדוּלה ונתמנה, ב־1850, 

למשורר החצר, המשורר הלאומי של אנגליה, יורשו של ויליאם ווֹרדסווֹרת'. 
חלקהּ הראשון של היצירה, ראשון מבּין שלושה, מתאר את התאהבותו הנפתלת והמהוססת 
ר במוד. השיר המובא כאן מֵחלק זה מדגים את רגשותיו המעורבים כלפי העלמה —  של המסַפֵּ
כאן, על שהיא שרה בעליצות תמימה וטיפשית שיר של חיילים היוצאים ליהרג בקרב. בהמשך 
למחזר  ולקרבה  המסַפּר,  מן  אחותו  את  להרחיק  מנסה  הוא  מוד.  של  אחיה  מתערב  היצירה 
אחר, מיוחס יותר. בין היתר עורך האח נשף ריקודים ומזמין את המחזר ולא את המסַפּר, וזה 
האחרון מחכה כל הלילה בגינת החווילה. המְתנתו זו מתוארת בשיר השני המובא כאן, "בואי 
לגינה, מוד", שהוא השיר המפורסם ביותר במחזור. בהמשך הורג המסַפּר את האח בדו־קרב, 

בורח, ושומע על מותה של מוד שבורת הלב.
המסַפּר ביצירה מתאפיין במצבי רוח משתנים, בסערות נפש ובהליכה על גבול השפיות. 
הדבר משתקף בתבנית השירים ובמשקלם, במקור ובתרגום כאחד: שורות מוזיקליות באורך 

משתנה, ומשקל סדור ביסודו אך משובש ותזזיתי במתכוון. 
את "בואי לגינה, מוד" תרגמתי בהזמנתו הנדיבה של שי סנדיק. תרגומי לו מופיע כנספח 
ובהוצאת סנדיק ספרים.  סנדיק  הילי, בתרגומו של  איננה" מאת אמה  "אליזבת  מיוחד לספר 

תמיכת "קרן תקווה" אִפשרה לי את תרגום השיר הנוסף, המתפרסם כאן לראשונה.

צ"א
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בואי לגינה, מוד

ה, מוֹד; נָּ לַגִּ בּוֹאִי 
חַר. יל עָף אֱלֵי שַׁ הַלֵּ ף  עֲטַלֵּ

ה, מוֹד; נָּ לַגִּ בּוֹאִי 
עַר. ַ שּׁ בַּ י  לְבַדִּ אן  כָּ אֲנִי 

חְמֹד נַּ שֶׁ פֹּה רֵיחָהּ  יַעְרָה מְעָרָה 
עַל. ל שַׁ כָּ וְרָדִים עַל  ם  וּבֹשֶׂ

הָב, זָּ בַּ פּוֹזֵז  בָר  כְּ י צַפְרִיר  כִּ
בוֹהַּ הַגָּ וְכוֹכַב הָאַהֲבָה 

ר הִיא תֹּאהַב אוֹר אֲשֶׁ בָּ מַחְוִיר 
וָבֹהַק. נַרְקִיס  מֵי  ת שְׁ עַל מִטַּ

ר הִיא תֹּאהַב, ה אֲשֶׁ אוֹר הַחַמָּ בְּ
וְגָווֹעַ.  וְהַחְוֵר  הָלוֹךְ 

רֶד הַוֶּ יחֵי  מְעוּ שִׂ יְלָה שָׁ הַלַּ ל  כָּ
וְחָלִיל, וְכִנּוֹר  תֹּף 

גּוֹבֶרֶת, סְחַרְחֹרֶת  בִּ סְמִין,  יַּ בַּ וּתְרִיסִים 
לִיל — הַצְּ רָקְדוּ לְקֶצֶב 

רֶת חִוֶּ חַר  ת שַׁ בַּ קֶט צָנַח עִם  עַד שֶׁ
רֵחַ הִצְלִיל. הַיָּ וְעִגּוּל 

י, "יֵשׁ רַק אֶחָד ן אָמַרְתִּ וֹשָׁ לַשּׁ
שׁ. אֱמֶת מְבַקֵּ בֶּ הּ  בָּ לִּ שֶׁ

אִירוּהָ לְבַד? יַשְׁ מָתַי הָרוֹקְדִים 
שׁ". חוֹל הָעִקֵּ הּ הַמָּ ישָׁ הִתִּ

אֹפֶק אָבַד, בָּ רֵחַ  בָר חֲצִי־הַיָּ כְּ
בָר חֲצִי־מַדְלִיק אֵשׁ; כְּ וְהַיּוֹם 

רָכִים חַד, דְּ שׁ עַל חוֹלוֹת, אַךְ עֲלֵי  וְחַלָּ
ל מִתְרַחֵק נוֹקֵשׁ.  לְגַּ גַּ הֵד 

עַת לַיְלָה עוֹבֶרֶת רֶד, "שְׁ לַוֶּ י  אָמַרְתִּ
יר הִלּוּלִי. וּבְשִׁ יַיִן  בְּ

יר אֲהָבוֹת, אַנְחָתְךָ לֵב שׁוֹבֶרֶת הוֹי, אַבִּ
ילִי, הַלֵּ ה  הַזֶּ ף  שֶׁ נֶּ בַּ

רֶד, י לַוֶּ עְתִּ בַּ הְיֶה הִיא", נִשְׁ ךָ לאֹ תִּ לְּ אַךְ שֶׁ
י". לִּ שֶׁ י, לָנֶצַח  לִּ שֶׁ "רַק 

רֶד קָלְחָה אֶל עוֹרְקַי הַוֶּ וְנֶפֶשׁ 
ף. שֶׁ נֶּ בַּ נְגִינוֹת  הָלְמוּ  שֶׁ כְּ

ה י עֵת אֲרֻכָּ ה קַדְתִּ נָּ הַגִּ מוּל אֲגַם 
פֶת זְרִימָה מְכֻנֶּ בִּ ךְ  לְגֵּ פַּ י  כִּ

נּוּ רָגַע וּמִמֶּ נּוּ לָאָחוּ,  רַן מִמֶּ
נֶפֶשׁ; בְּ ה, אֲחוֹתֵנוּ  לַחֻרְשָׁ

אֵינֵךְ, שֶׁ כְּ נֵךְ  יֶשְׁ בּוֹ אַתְּ  שֶׁ מֵהָאָחוּ 
בּוֹ הָרוּחַ הָרַךְ י רוֹכֵן  כִּ

עֵינֵךְ כְּ ים  חֻלִּ כְּ רְחֵי סֶגֶל  פִּ יב  וּמַצִּ
רַכְתְּ — דָּ שֶׁ עַל עֲדִי־עֲקֵבוֹת 

וְעֶדְנֵךְ ינוּ, עֶדְנִי  שֵׁ ת מִפְגָּ אֶל חֻרְשַׁ
רַחַת.  קָּ בַּ שֶׁ סְתּוֹר  מִּ בַּ

נוּמָה הַצְּ ה  טָּ ִ שּׁ בַּ בָן  הַלָּ לִבְלוּבֵי 
חוּ. נִרְעֲדוּ וְלֹא שַׁ לֹא 

רִיחָה חֲלָבִית עִרְסְלָה אֶת עַצְמָהּ, פְּ
אָחוּ. בָּ נִמְנְמָה  נִית  מַרְגָּ

נֶעֶצְמָה, רֶד לֹא  הַוֶּ ל  רַק עֵינוֹ שֶׁ
ן לֹא נָחוּ, וֹשָׁ רְחֵי הַשּׁ פִּ רַק 

מָא, צָּ בַּ נָצְרוּ  הִבְטַחְתְּ הֵם  י אֶת מָה שֶׁ כִּ
חַר — לָךְ הוּא. ַ וּבִכְיָם אֶל הַשּׁ
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ים, נִּ גַּ בַּ ר  רֶד אֲשֶׁ הַוֶּ נוֹת  בְּ ת  מַלְכַּ
ם? חוֹלוֹת; מָה לָךְ שָׁ חָדְלוּ הַמְּ

נִינִים, הַפְּ בְרַק  בִּ י,  שִׁ מֶּ בַּ בּוֹאִי 
ן; וְשׁוֹשָׁ וְרָדִים  ת  בַּ ה  מַלְכָּ

נִים, פָּ וּבְזֹהַר  ל  תַלְתַּ בְּ זִרְחִי 
ם. מְשָׁ רָחִים שִׁ לַפְּ י  שִׁ מְּ שַׁ

מְעַת דִּ עַר צָנְחָה  ַ שּׁ בַּ אָז 
ה. מַעְיָן מְפַכֶּ כְּ עוֹנִית  שְׁ
ת־ מַּ אָה, יוֹנַת־תַּ בָּ הִיא 

ה? י. הַאֶזְכֶּ חַיַּ לְבָבִי, אוֹר 
מְעַט". כִּ פֹּה  בָר  כְּ וֶרֶד אָדֹם: "הִיא  קוֹרֵא 

ה. וֶרֶד צַח מְבַכֶּ אִחוּר",  "בְּ
יתָה: "אֲנִי שׁוֹמַעַת"; הַנּוּרִית מַסְכִּ

ה". ן סָח: "אֲנִי מְחַכֶּ וֹשָׁ הַשּׁ

אָה, חֶלְקִי, אוֹצָרִי; בָּ הִיא 
ן. הִלּוּכָהּ רְחִיפַת אָמָּ

וְיַמְרִיא י  לִבִּ ה  מָעֶנָּ יִשְׁ
נִטְמַן; עָפָר  בֶּ ם לוּ  גַּ

וְיַמְרִיא רִי  שָׂ בְּ ה  מָעֶנָּ יִשְׁ
וּזְמַן; ן  עִדָּ ם לוּ מֵת זֶה  גַּ

וְיָחִיל עֲפָרִי לְרַגְלֶיהָ יָקוּם 
מָן. גוֹנֵי אַרְגָּ בְּ וְיִפְרַח 

מוד, חלק א, שיר 5

צְלִיל מֵאֵצֶל עֵץ הָאֶרֶז
ירָה: לְרַגְלֵי הַטִּ אָחוּ  בָּ

רֶת, רָה מֵלוֹדְיָה מֻכֶּ וְהִיא שָׁ ם  הִיא שָׁ
יר אוֹן, יר לֶכֶת, שִׁ לָדָה לוֹהֶבֶת, שִׁ בָּ

קְרִיאַת חֲצוֹצְרָה! כִּ יר צְבָאִי  שִׁ
זִיו עֲלוּמֶיהָ, יֶרַח  פְרוֹס  בִּ רָה  שָׁ

חַר הַיּוֹם, יהָ, שַׁ חַיֶּ חַר  שַׁ בְּ
רְיוֹן, שִׁ בְּ בָרִים הָעוֹמְדִים  גְּ ל  יר שֶׁ שִׁ

ם וְלוֹהֵט מִרְצָם לִבָּ בְּ רֹן 
מֵחַ גּוּן הַשָּׂ הַנִּ מִקְצַב  בְּ לִצְעֹד 

עַד אַרְצָם.  בְּ לָמוּת 

עֶדְנַת מַרְאֶיהָ, בְּ מוֹד 
לֵמוּת, ְ מֵי הַשּׁ שְׁ בִּ פּוֹרֵעַ  רֶא  פֶּ קוֹל  בְּ

א מוֹרִיק; שֶׁ דֶּ ם עַל  לֶשֶׁ כְּ רַגְלַיִם  בְּ
הּ וּבְאוֹר נְעוּרֶיהָ חִנָּ בְּ מוֹד 

ל־יָמוּת. בַּ בוֹד  כָּ וְעַל  רָה עַל מָוֶת,  שָׁ
וְעָרִיק זְמַן קַר  לְהַבְכּוֹתֵנִי עַל 

וְגוֹרֵעַ.  ר  גָּ הַנִּ וְעַל עַצְמִי 

קֵט, צְלִיל! פֶה! הַשְׁ הַיָּ תֹק,  שְׁ
עַת הַדַּ ל אֶת  ה מְעַרְבֵּ י אַתָּ כִּ דֹּם, 

י יָכוֹל לְהָכִיל, אֵינֶנִּ גִיל שֶׁ בְּ
ת. דָּ כַּ לֹּא  שֶׁ תִפְאֶרֶת  בְּ

מַע אוֹתְךָ עוֹד, דֹּם! לֹא אֶשְׁ
חָלִיל כְּ לֵנִי  דְּ ךָ מְשַׁ לְּ שֶׁ תֶק  י הַמֶּ כִּ

עוֹת לִפֹּל שָׁ לָלֶכֶת לָאָחוּ, 
אוֹת; תָּ וּלְהִשְׁ אָחוּ  בָּ לָרַגְלַיִם 

הַט; בַּ ם, לֹא  אֵין הֵן לֹא לֶשֶׁ רַגְלֶיהָ, שֶׁ לֹא 
לִיל.  לַצְּ רַגְלָהּ: רַק  לֹא לָהּ, לֹא 
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